
     
K 770, K 770 Rescue, 
K 770 OilGuard

Citifli cu atenflie instrucfliunile de utilizare øi asigurafli-væ cæ afli înfleles conflinutul înainte de 
Instrucfliuni de utilizare
RRRRoooommmmaaaannnniiiiaaaannnn

a folosi maøina.



EXPLICAfiIA SIMBOLURILOR
Versiune manual
Acest manual reprezintæ versiunea internaflionalæ utilizatæ 
pentru toate flærile anglofone din afara Americii de Nord. Dacæ 
væ desfæøurafli activitatea în America de Nord, utilizafli versiunea 
americanæ.

Simboluri pe maøinæ
AVERTISMENT! Maøina poate deveni o 
unealtæ periculoasæ øi poate produce raniri 
grave sau mortale ale utilizatorului sau a altor 
persoane, în cazul în care este folositæ în mod 
greøit sau neglijent.

Citifli cu atenflie instrucfliunile de utilizare øi 
asigurafli-væ cæ afli înfleles conflinutul înainte de 
a folosi maøina.

Purtafli echipament individual de protecflie. A se 
vedea instrucfliunile de la paragraful 
Echipamentul individual de protecflie.

Acest product corespunde normelor 
prevæzute în indicafliile CE.

AVERTISMENT! În timpul operafliilor de 
tæiere se poate forma praf, care poate provoca 
vætæmæri corporale în cazul în care îl inhalafli. 
Utilizafli o mascæ omologatæ. Nu inhalafli 
vaporii de benzinæ øi gazele de eøapament. 
Asigurafli în permanenflæ o aerisire corespunzætoare.

AVERTISMENT! Retururile pot fi bruøte, 
rapide øi violente øi pot cauza ræni care pot 
provoca moartea. Citifli øi înflelegefli 
instrucfliunile din manual înainte de utilizarea 
aparatului.

AVERTISMENT! Scânteile provenite de la 
lama de tæiere pot cauza incendierea 
materialelor combustibile precum benzinæ 
(gaz), lemn, articole vestimentare, iarbæ uscatæ 
etc.

Asigurafli-væ cæ lamele nu sunt fisurate sau 
deteriorate în vreun fel.

Nu utilizafli lame de feræstræu circulare

Øoc.

Dispozitiv de purjare a aerului

Ventil de decompresiune

Maneta de pornire

Alimentarea, amestec de benzinæ/ulei

Autocolant cu 
instrucfliuni de pornire A 
se vedea indicafliile de la 
paragraful Pornire øi 
oprire.

Autocolant pentru 
echipamentul de tæiere

A= Diametrul discului

B= Turaflia maximæ la axul de 
ieøire

C= Grosime maximæ a lamei

D= Direcflia de rotaflie a lamei

E= Dimensiunea bucøei

Producere de zgomot în mediul înconjurætor 
conform directivei Comunitæflii Europene. 
Nivelul de zgomot al maøinii este indicat în 
capitolul Date tehnice cât øi pe etichetæ.

Plæcuflæ indicatoare

Rândul 1: Marcæ, model (X,Y)

Rândul 2: Nr. de serie cu data de 
fabrica?ie (Y, W, X): An, 
sæptæmânæ, nr. de secven?æ

Rândul 3: Nr. produs (X)

Rândul 4: Producætor

Rândul 5: Adresa producætorului

Rândul 6-7: Dacæ este aplicabil, aprobare de tip CE (X, Y): Cod 
de aprobare, etapæ aprobare sau numærul MEIN pentru China

Simbolurile suplimentare/etichetele de pe maøinæ se referæ la 
condiflii speciale de certificare pentru anumite piefle de 
desfacere.

E EA

B

C

D

XXXXXXXXX  YYYY
s / n YYYY WWXXXXX

XXX XX XX-XX
Husqvarna AB

Huskvarna, SWEDEN
XXXXXXXXXXX

XXXXXXXXXXXX    (YY)

!
AVERTISMENT! În urma modificãrii 
neautorizate a motorului, este anulatã 
aprobarea de tip UE pentru acest produs.
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Explicaflia nivelurilor de avertizare
Avertismentele sunt împærflite pe trei niveluri.

AVERTISMENT!

ATENfiIE!

AVERTISMENT!

!
AVERTISMENT! Indicæ o situaflie periculoasæ 
care, dacæ nu este evitatæ, va avea ca rezultat 
decesul sau vætæmæri corporale grave.

!
ATENfiIE! Indicæ o situaflie periculoasæ care, 
dacæ nu este evitatæ, se poate solda cu 
vætæmæri corporale minore sau moderate.

AVERTISMENT! Se utilizeazæ pentru abordarea practicilor 
necorelate cu vætæmærile corporale.
Romanian – 3



 

CUPRINS

                                               
Conflinut
EXPLICAfiIA SIMBOLURILOR
Versiune manual ............................................................ 2

Simboluri pe maøinæ ..................................................... 2

Explicaflia nivelurilor de avertizare ................................. 3

CUPRINS
Conflinut ....................................................................... 4

PREZENTARE
Stimate client! ................................................................ 5

Model øi caracteristici .................................................... 5

PREZENTARE
Componentele motofieræstræului - K 770, K 770 
OilGuard? ...................................................................... 7

PREZENTARE
Componentele motofieræstræului - K 770 Rescue? ........ 8

ECHIPAMENTUL DE PROTECfiIE AL 
UTILAJULUI
Generalitæfli .................................................................. 9

DISCURILE
Generalitæfli .................................................................. 11

Discuri de rectificat ........................................................ 12

Discuri diamantate ......................................................... 12

Lame zimflate, lame din metal dur øi situaflii de urgenflæ 13

Transport øi depozitare .................................................. 13

ASAMBLAREA ØI REGLAJELE
Generalitæfli .................................................................. 14

Verificarea axului arborelui øi a bucøelor flanøelor ......... 14

Verificarea bucøei arborelui ............................................ 14

Verificarea direcfliei de rotaflie a discului ....................... 14

Montarea lamei de tæiere ............................................... 14

Apærætoare pentru lamæ ................................................ 14

Dezactivarea sistemului OilGuard .................................. 15

Cap de tæiere reversibil .................................................. 15

Set de roÈi ..................................................................... 16

Cærucior de tæiere ......................................................... 16

MANIPULAREA COMBUSTIBILULUI
Generalitæfli .................................................................. 17

Amestecul de combustibil .............................................. 17

Alimentarea .................................................................... 18

Transport øi depozitare .................................................. 18

OilGuard ....................................................................... 18

UTILIZAREA
Echipamentul de protecflie ............................................ 19

Mæsuri generale de protecflia muncii ............................. 19

Transport øi depozitare .................................................. 24

PORNIRE ØI OPRIRE
Înainte de a începe ......................................................... 25

Pornire ........................................................................... 25

Oprire ............................................................................ 26

ÎNTREfiINERE
Generalitæfli ................................................................... 27

Planificarea întreflinerii .................................................. 27

Curæflarea ...................................................................... 28

Inspecflie funcflionalæ .................................................... 28

Eliminare, dezafectare ..................................................... 31

DEPANARE
Programul de depanare ................................................... 32

DATE TEHNICE
Date tehnice ................................................................... 33

Lame abrazive øi cu diamant recomandate pentru tæiere, 
specificaflii ...................................................................... 33

Declaratie de conformitate EC ....................................... 34
4 – Romanian



 

PREZENTARE

                                                     
Stimate client!
Væ mulflumim cæ afli ales produsele Husqvarna!

Speræm sæ fifli mulflumit de maøina dumneavoastræ øi cæ aceasta 
væ va însofli un timp îndelungat. Achiziflionarea unuia dintre 
produsele noastre væ oferæ acces la ajutorul profesional referitor la 
lucræri de reparaflii øi service. Dacæ vânzætorul cu amænuntul 
care væ vinde aparatul nu este unul dintre distribuitorii noøtri 
autorizafli, întrebafli-l adresa celui mai apropiat atelier de service.

Speræm ca acest manual de utilizare sæ væ fie foarte util. 
Asigurafli-væ cæ acest manual este întotdeauna la îndemânæ la 
locul de muncæ. Prin a urma conflinutul acestuia (folosire, 
service, întreflinere etc) vefli putea prelungi considerabil viafla de 
lucru a maøinii, cât øi valoarea ei la revânzare. În cazul în care 
vindefli maøina, avefli grijæ sæ dafli noului proprietar manualul 
de utilizare.

Peste 300 de ani de inovaflii
Husqvarna AB este o companie suedezæ bazatæ pe o tradiflie care 
dateazæ încæ din 1689, când regele suedez Carol XI a ordonat 
construirea unei fabrici pentru producflia de muschete. În acele 
vremuri, existau deja fundamentele aptitudinilor tehnice aflate la 
baza dezvoltærii unora dintre produsele de talie mondialæ din 
domenii cum ar fi armele de vânætoare, bicicletele, motocicletele, 
aparatura casnicæ, maøinile de cusut øi produsele de exterior.

Husqvarna este liderul global în produsele electrice de utilizare în 
exterior pentru exploatarea pædurilor, întreflinerea parcurilor øi 
îngrijirea peluzelor øi a grædinilor, precum øi al echipamentelor 
de tæiere øi al uneltelor diamantate pentru industriile de 
construcflii øi prelucrare a pietrei.

Responsabilitatea proprietarului
Proprietarul/angajatorul este responsabil sæ se asigure cæ 
operatorul defline cunoøtinfle suficiente despre operarea în 
siguranflæ a utilajului. Supervizorii øi operatorii trebuie sæ 
citeascæ øi sæ înfleleagæ Manualul de utilizare. Trebuie sæ 
cunoascæ detaliat:

• Instrucfliunile de siguranflæ ale utilajului.

• Gama de aplicaflii øi limitærile utilajului.

• Modul în care trebuie folosit øi întreflinut utilajul.

Legislaflia naflionalæ poate reglementa utilizarea acestui 
dispozitiv. Aflafli ce legislaflie este în vigoare în locul în care 
lucrafli înainte de a utiliza dispozitivul.

Clauza de rezervare a producætorului
Ulterior publicærii acestui manual, Husqvarna poate transmite 
informaflii suplimentare, în vederea utilizærii în siguranflæ a 
acestui produs. Este responsabilitatea proprietarului sæ fie la 
curent cu cele mai sigure metode de utilizare.

Husqvarna AB lucreazæ în mod continuu pentru dezvoltarea 
produselor sale øi de aceea îøi rezervæ dreptul de a modifica 
produsele în ceea ce priveøte printre altele forma øi înfæfliøarea, 
færæ obligaflia de a comunica aceasta în prealabil.

Pentru informaflii øi asistenflæ pentru clienfli, contactafli-ne pe 
site-ul nostru Web: www.usa.husqvarna.com

Model øi caracteristici
Acest motoferæstræu Husqvarna este un aparat de tæiat portabil 
de mânæ conceput sæ taie materiale dure precum betonul, zidæria, 
piatra Èi oÈelul, Èi nu trebuie sæ fie utilizat în alte scopuri decât 
cele descrise în acest manual. Pentru utilizarea în siguranflæ a 
acestui produs este necesar ca operatorul sæ citeascæ acest manual 
cu atenflie. Dacæ avefli nevoie de mai multe informaflii, 
contactafli distribuitorul sau Husqvarna.

Mai jos sunt descrise unele dintre funcfliile unice ale produselor.

Active Air Filtration™
Curæflare cu aer prin forflæ centrifugæ pentru o duratæ mai mare 
de viaflæ øi intervale de service mai lungi.

OilGuard (K 770 OilGuard)
Un sistem optic de detecflie pentru detectarea existenflei uleiului 
în carburant sau a tipului greøit de ulei.

SmartCarb™
Compensarea automatæ prin filtru încorporat menfline un nivel 
ridicat de putere øi reduce consumul de carburant.

Dura Starter™
Unitate demaror etanøatæ împotriva prafului, în care arcul de 
rapel øi lagærul roflii sunt, de asemenea, etanøate, ceea ce face ca 
demarorul sæ fie øi mai fiabil, aproape nefiind necesare activitæfli 
de întreflinere.

X-Torq® 
Motorul X-Torq® oferæ un cuplu de torsiune mai accesibil 
pentru o gamæ largæ de viteze, ceea ce conduce la obflinerea unei 
capacitæfli maxime de tæiere. X-Torq® reduce consumul de 
carburant cu pânæ la 20% øi emisiile cu pânæ la 60%.

EasyStart
Motorul øi demarorul sunt proiectate pentru a asigura pornirea 
rapidæ øi uøoaræ a utilajului. Reduce rezistenfla la tragere din 
cablul de pornire cu pânæ la 40%. (Reduce compresiunea din 
timpul pornirii.)

Dispozitiv de purjare a aerului
Când împingefli membrana purjor, combustibilul este pompat la 
carburator. Sunt necesare mai pufline trageri pentru pornire, ceea 
ce înseamnæ cæ dispozitivul devine mai uøor de pornit. 

Ræcirea cu apæ øi gestionarea rezistenflei la praf
Mai puflinæ murdærie øi consum redus de apæ.

Control excelent al prafului cu un kit de tæiere umedæ. O supapæ 
progresivæ pentru apæ, pentru reglarea precisæ a volumului de 
apæ necesar captærii prafului øi reducerii murdæriei.

Sistem eficient de amortizare a vibrafliilor
Amortizoarele eficiente de vibraflii protejeazæ braflele øi mâinile.
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Cap de tæiere reversibil
Aparatul este montat cu un cap de tæiere reversibil care permite 
tæierea în apropierea unui perete sau la nivelul solului, 
restricflionat numai de grosimea apærætoarei discului.

Smart Tension
Sistem de tensionare semiautomatæ a curelei, cu mecanism cu 
resort, pentru o mai uøoaræ tensionare corectæ a curelei. Este, de 
asemenea, foarte uøor de schimbat cureaua de transmisie øi de 
inversat capul de tæiere.

Mâner special proiectat pentru demaror (K 770 
Rescue)
Mâner special proiectat pentru demaror, cu loc pentru mænuøi 
grele.

Curea de transport reglabilæ (K 770 Rescue)
Curea de transport reglabilæ pentru libertate completæ de 
miøcare.

Apærætoare lamæ reflectorizantæ (K 770 
Rescue)
O apærætoare de lamæ reflectorizantæ, vizibilæ în fum øi apæ 
pulverizatæ, îmbunætæfleøte controlul asupra aparatului de 
tæiere.
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Componentele motofieræstræului - K 770, K 770 OilGuard?

1

1 Maneta anterioaræ

2 Ventil de apæ

3 Etichetæ de avertizare

4 Capacul filtrului de aer

5 Autocolant cu instrucfliuni de pornire

6 Capacul cilindrului

7 Dispozitiv de control cu dispozitiv de blocare a supapei de 
admisie la pornire

8 Clichetul de blocare a butonului de acceleraflie

9 Butonul de acceletaflie

10 Contactul de oprire

11 Funcflie de deconectare pentru OilGuard (K 770 OilGuard)

12 Maneta de pornire

13 Demarorul

14 Toba de eøapament

15 Autocolant pentru echipamentul de tæiere

16 Flanøa, pivotul, bucøa (consultafli instrucfliunile din 
secfliunea Asamblarea øi reglajele")

17 Mâner de ajustare pentru apærætoare

18 Apærætoare pentru lamæ

19 Ventil de decompresiune

20 Dispozitiv de purjare a aerului

21 Buøon combustibil

22 Racord de apæ cu filtru

23 Apærætoare curea

24 Întinzætor de curea

25 Plæcuflæ indicatoare

26 Brafl de tæiere

27 Cap de tæiere

28 Lamæ de tæiere (nu este furnizat)

29 Cheie combinatæ

30 Conector de apæ, GARDENA®

31 Instrucfliuni de utilizare
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Componentele motofieræstræului - K 770 Rescue?

1
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4
14
1 Maneta anterioaræ

2 Etichetæ de avertizare

3 Capacul filtrului de aer

4 Autocolant cu instrucfliuni de pornire

5 Capacul cilindrului

6 Dispozitiv de control cu dispozitiv de blocare a supapei de 
admisie la pornire

7 Clichetul de blocare a butonului de acceleraflie

8 Butonul de acceletaflie

9 Contactul de oprire

10 Maneta de pornire

11 Demarorul

12 Toba de eøapament

13 Autocolant pentru echipamentul de tæiere

14 Flanøa, pivotul, bucøa (consultafli instrucfliunile din 
secfliunea Asamblarea øi reglajele")

15 Apærætoare pentru lamæ

16 Mâner de ajustare pentru apærætoare

17 Ventil de decompresiune

18 Dispozitiv de purjare a aerului

19 Buøon combustibil

20 Curea de transport reglabilæ

21 Apærætoare curea

22 Întinzætor de curea

23 Plæcuflæ indicatoare

24 Brafl de tæiere

25 Cap de tæiere

26 Lamæ de tæiere (nu este furnizat)

27 Cheie combinatæ

28 Instrucfliuni de utilizare
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Generalitæfli

În acest capitol se explicæ diferitele detalii de siguranflæ ale 
maøinii, care este rolul lor, precum øi controlul øi întreflinerea ce 
trebuie executate pentru a væ asigura cæ acestea funcflioneazæ.

Clichetul de blocare a butonului de acceleraflie
Dispozitivul de blocare a supapei de admisie este proiectat pentru 
prevenirea funcflionærii accidentale a supapei de admisie. Când se 
apasæ dispozitivul de blocare (A), se elibereazæ supapa de admisie 
(B).

Dispozitivul de blocare ræmâne apæsat atâta timp cât este apæsatæ 
supapa de admisie. Când maneta este eliberatæ, atât acceleraflia, 
cât øi blocatorul accelerafliei revin la pozifliile lor inifliale. Acest 
lucru se obfline cu ajutorul a douæ sisteme cu resorturi de 
revenire, independente unul faflæ de celælalt. Aceastæ poziflie 
implicæ blocarea automatæ a accelerafliei în poziflia de mers în 
gol.

Verificarea dispozitivului de blocare a supapei de admisie

• Asigurafli-væ cæ butonul de acceleraflie este blocat în poziflie 
de mers în gol atunci când clichetul de blocare a accelerafliei 
este în poziflia sa iniflialæ.

• Apæsafli clichetul de blocare a accelerafliei øi verificafli cæ 
acesta revine în poziflia sa iniflialæ atunci când este eliberat.

• Verificafli cæ butonul de acceleraflie øi clichetul de blocare a 
accelerafliei se miøcæ liber, iar arcurile de revenire 
funcflioneazæ.

• Pornifli freza electricæ øi deschidefli complet supapa de 
admisie. Eliberafli dispozitivul de control al supapei de 
admisie øi asigurafli-væ cæ lama de tæiere se opreøte øi 
ræmâne staflionaræ. Dacæ lama de tæiere se roteøte când 
supapa de admisie este în poziflie de repaus, trebuie sæ 
verificafli reglajul de repaus al carburatorului. Consultafli 
instrucfliunile din capitolul „Întreflinerea”.

Contactul de oprire
Folosifli întrerupætorul de oprire pentru oprirea motorului.

Verificarea butonului de oprire

• Pornifli motorul øi asigurafli-væ cæ motorul se opreøte atunci 
când contactul de oprire este deplasat în poziflie de stop.

!
AVERTISMENT! Nu folosifli niciodatæ o 
maøinæ cu dispozitive de siguranflæ defecte. 
Dacæ utilajul nu trece oricare dintre 
urmætoarele verificæri, contactafli agentul de 
service pentru reparaflii.

Motorul trebuie sæ fie oprit, iar butonul de 
oprire trebuie sæ fie în poziflia OPRIT.
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Apærætoare pentru lamæ

Aceastæ apærætoare este montatæ deasupra lamei de tæiere øi este 
destinatæ sæ împiedice ca piesele lamei sau fragmente de la tæiere 
sæ fie aruncate spre utilizator.

Verificarea lamei øi a apærætoarei acesteia

• Asigurafli-væ cæ apærætoarea de peste lama de tæiere nu este 
fisuratæ sau deterioratæ în vreun fel. Înlocuifli la deteriorare.

• Verificafli dacæ lama de tæiere este montatæ corect øi nu 
prezintæ semne de deteriorare. O lamæ de tæiere deterioratæ 
poate duce la ræniri.

Sistemul de amortizare a vibrafliilor

• Maøina Dvs. este înzestratæ cu un sistem de amortizare a 
vibrafliilor, conceput sæ reducæ vibrafliile øi sæ facæ 
manevrarea mai uøoaræ.

• Sistemul de amortizare a vibrafliilor al maøinii reduce 
transmiterea vibrafliilor între unitatea de motor/dispozitivul 
de tæiere øi unitatea de mânere a maøinii. Motorul øi 
ansamblul de tæiere sunt izolate de mânere prin componente 
de amortizare a vibrafliilor.

Verificarea sistemului de amortizare a vibrafliilor

• Verificafli unitæflile de amortizare a vibrafliilor în mod 
regulat, sæ nu aibæ fisuri sau sæ nu fie deformate. Înlocuifli-
le dacæ sunt deteriorate.

• Asigurafli-væ cæ elementul de amortizare a vibrafliilor este 
ataøat corect între motor øi mâner.

Toba de eøapament

Toba de eøapament este construitæ pentru a menfline zgomotul 
la un nivel minim, cât øi pentru a îndepærta gazele de eøapament 
ale motorului departe de operator.

Verificarea amortizorului de zgomot

Asigurafli-væ cæ amortizorul de zgomot este întreg øi fixat corect.

!
AVERTISMENT! Înaintea fiecærei porniri 
verificafli dacæ apærætoarea discului este 
montatæ corespunzætor.

!
AVERTISMENT! Expunerea prelungitæ la 
vibraflii poate provoca afecfliuni ale sistemelor 
circulator øi nervos la persoane cu circulaflia 
slabæ a sângelui. În cazul în care observafli 
simptome ale expunerii prelungite la vibraflii, 
consultafli un medic. Aceste simptome pot fi: 
amorflealæ, insensibilitate, tremurat, 
înflepæturi, durere, pierderea forflei, decoloræri 
sau degradæri ale pielii. Aceste simptome de 
manifestæ de regulæ la nivelul degetelor, 
mâinilor sau încheieturilor. Ele pot fi agravate 
de temperaturile scæzute.

!
AVERTISMENT! Motorul trebuie sæ fie oprit, 
iar butonul de oprire trebuie sæ fie în poziflia 
OPRIT.

!
AVERTISMENT! Nu utilizafli niciodatæ 
utilajele færæ amortizor de zgomot sau cu un 
amortizor de zgomot defect. Un amortizor de 
zgomot defect poate creøte semnificativ nivelul 
de zgomot øi pericolul de incendii.  Pæstrafli 
echipamentele de stins incendiile la îndemânæ. 

Amortizorul de zgomot se încælzeøte foarte 
mult atât în timpul utilizærii, cât øi dupæ 
utilizare, precum øi la mersul în gol. Avefli 
grijæ: existæ pericol de incendiu, mai ales când 
lucrafli lângæ substanfle øi/sau vapori 
inflamabili.

Pæstrafli echipamentele de stins incendiile la 
îndemânæ.
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DISCURILE
Generalitæfli

• Lamele de tæiere sunt disponibile în douæ designuri de bazæ; 
discuri de rectificat øi lame cu diamant.

• Lamele de înaltæ calitate sunt adesea cele mai economice. 
Lamele de calitate slabæ au adesea o capacitate de tæiere 
inferioaræ øi o duratæ de viaflæ mai scurtæ, ceea ce duce la un 
cost mai ridicat în ceea ce priveøte cantitatea de material care 
este tæiat.

• Asigurafli-væ cæ se utilizeazæ bucøa potrivitæ pentru ca lama 
de tæiere sæ fie montatæ pe aparat. A se vedea instrucfliunile 
din capitolul Montarea lamei de tæiere.

Lame de tæiere potrivite

Pentru informaflii suplimentare, consultafli secfliunea „Date 
tehnice”.

*Færæ apæ

**Consultafli instrucfliunile din secfliunea „Lame zimflate, lame 
din metal dur øi situaflii de urgenflæ”.

Lame de tæiere pentru diferite materiale

Respectafli instrucfliunile furnizate împreunæ cu discul, privitor la 
adecvarea acestuia pentru diverse aplicaflii sau consultafli 
distribuitorul local în caz de nelæmuriri.

* Numai lame specializate.

Aparate de mânæ cu vitezæ mare

• Multe discuri adecvate pentru aceastæ frezæ electricæ sunt 
proiectate pentru fieræstraie staflionare øi prezintæ o turaflie 
nominalæ mai redusæ decât cea necesaræ pentru aceastæ frezæ 
de mânæ. Discurile cu o turaflie nominalæ mai redusæ nu se 
vor utiliza niciodatæ cu aceastæ frezæ.

• Lamele de tæiere Husqvarna sunt proiectate pentru freze 
electrice portabile, cu turaflie ridicatæ.

• Verificafli dacæ lama este aprobatæ pentru aceeaøi vitezæ sau 
o vitezæ superioaræ conform plæcuflei de identificare a 
motorului. Nu utilizafli niciodatæ o lamæ de tæiere la o vitezæ 
mai micæ decât cea a frezei electrice.

!
AVERTISMENT! O lamæ de tæiere poate 
plesni øi poate produce ræni operatorului.

Producætorul discului de tæiere emite 
avertismente øi recomandæri pentru utilizarea 
øi întreflinerea corespunzætoare a acestuia. 
Aceste avertismente însoflesc discul de tæiere. 
Citifli øi urmafli toate instrucfliunile oferite de 
producætorul discului.

Discul de tæiere trebuie verificat atât înainte de 
asamblarea pe fieræstræu, cât øi în timpul 
utilizærii, în mod frecvent. Cæutafli cræpæturi, 
segmente pierdute (discuri diamantate) sau 
piese rupte. Nu utilizafli discurile deteriorate.

Testafli integritatea fiecærui disc nou 
utilizându-l la turaflie maximæ timp de circa 1 
minut.

Lame de tæiere K 770 K 770 
Rescue

Discuri de 
rectificat

Da* Da*

Discuri 
diamantate

Da Da

Lame zimflate Nu utilizafli Da**

!
AVERTISMENT! Nu utilizafli o lamæ de tæiere 
pentru orice alte materiale decât cele pentru 
care a fost proiectatæ.

Nu utilizafli niciodatæ un disc diamantat 
pentru a tæia material plastic. Cældura 
degajatæ în timpul tæierii poate topi plasticul, 
acesta se poate lipi de disc øi poate provoca 
recul.

Tæierea în metal genereazæ scântei care pot 
provoca incendii. Nu utilizafli aparatul în 
apropierea substanflelor sau a gazelor 
inflamabile.

Beton Metal Plastic Fontæ

Discuri de 
rectificat X X X X

Discuri 
diamantate X X* X*

!
AVERTISMENT! Nu utilizafli niciodatæ o 
lamæ de tæiere la o vitezæ mai redusæ decât cea 
a frezei electrice. FolosiÈi doar discuri care sunt 
conforme cu standardele naÈionale sau 
regionale, de exemplu EN 13236, EN 12413 
sau ANSI B7.1.
Romanian – 11



DISCURILE
Vibrarea lamei
• Lama poate sæ nu mai fie rotundæ øi sæ vibreze dacæ se 

utilizeazæ o presiune de alimentare excesivæ.

• O presiune de alimentare mai scæzutæ poate opri vibrafliile. 
În caz contrar, înlocuifli lama.

Discuri de rectificat

• Materialul de tæiere pentru discurile de rectificat include o 
granulaflie combinatæ utilizând un liant organic. „Lamele 
întærite” sunt fabricate dintr-un bloc de material sau fibræ 
care împiedicæ ruperea completæ la viteza maximæ de lucru 
dacæ lama se rupe sau este avariatæ.

• Performanfla unei lame de tæiere este determinatæ de tipul øi 
dimensiunea granulei abrazive øi de tipul øi duritatea 
liantului.

• Asigurafli-væ cæ discul nu este cræpat sau deteriorat.

• Testafli discul de rectificat atârnându-l de deget øi filetându-l 
uøor cu o øurubelniflæ sau cu ceva asemænætor. Dacæ discul 
nu produce un sunet ræsunætor, atunci este deteriorat.

Discuri de rectificat pentru diferite materiale

Discuri diamantate
Generalitæfli

• Discurile diamantate se compun dintr-un corp de oflel cu 
segmenfli care conflin diamante industriale.

• Lamele cu diamant asiguræ costuri mai reduse pentru 
operaflia de tæiere, mai pufline schimbæri ale lamelor øi o 
adâncime de tæiere constantæ.

• Când utilizafli lame cu diamant, asigurafli-væ cæ se rotesc în 
direcflia indicatæ de sægeata de pe lamæ.

Discuri diamantate pentru diverse materiale
• Discurile diamantate sunt ideale pentru zidærie, beton armat 

øi alte materiale compozite.

• Discurile diamantate sunt disponibile în mai multe clase de 
duritate.

• La tæierea metalului trebuie sæ fie utilizate lame speciale. 
Solicitafli asistenflæ din partea distribuitorului pentru a alege 
produsul corect.

Ascuflirea discurilor diamantate
• Totdeauna utilizafli discuri diamantate ascuflite.

• Discurile diamantate se pot toci în cazul aplicærii unei 
presiuni de deplasare necorespunzætoare sau în cazul tæierii 
anumitor materiale, cum ar fi betonul cu armæturæ 
puternicæ. Lucrul cu o lamæ cu diamant tocitæ produce 
supraîncælzire, ceea ce poate duce la slæbirea segmentelor de 
diamant.

• Tæiafli materiale moi (de exemplu: gresie sau cæræmidæ) 
pentru a ascufli discul.

!
AVERTISMENT! Nu utilizafli lame abrazive cu 
apæ. Rezistenfla lamelor abrazive se 
diminueazæ atunci când sunt expuse la apæ sau 
umezealæ, ceea ce sporeøte pericolul ruperii 
lamei.

Tip disc Material

Disc pentru beton

Beton, asfalt, zidærie de 
piatræ, fontæ, aluminiu, 
cupru, alamæ, cabluri, 
cauciuc, plastic, etc.

Disc pentru metal
Oflel, aliaje de oflel øi alte 
materiale dure.

!
AVERTISMENT! Nu utilizafli niciodatæ un 
disc diamantat pentru a tæia material plastic. 
Cældura degajatæ în timpul tæierii poate topi 
plasticul, acesta se poate lipi de disc øi poate 
provoca recul.

Lamele cu diamant devin foarte fierbinfli atunci 
când sunt utilizate. Supraîncælzirea lamei este 
rezultatul unei utilizæri necorespunzætoare øi 
poate cauza deformarea acesteia, provocând 
deterioræri øi vætæmæri.

Tæierea în metal genereazæ scântei care pot 
provoca incendii. Nu utilizafli aparatul în 
apropierea substanflelor sau a gazelor 
inflamabile.
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DISCURILE
Discuri diamantate øi ræcire
• În timpul tæierii, frecarea din tæieturæ determinæ încælzirea 

discului diamantat. Dacæ discului i se permite sæ se 
încælzeascæ prea mult, aceasta poate avea ca rezultat pierderea 
tensionærii discului sau cræparea miezului.

Lamele cu diamant pentru tæierea în mediu 
uscat
• Deøi nu este necesaræ apa pentru ræcire, lamele de tæiere în 

mediu uscat trebuie ræcite cu un flux de aer de jur împrejurul 
acestora. Din acest motiv, lamele de tæiere în mediu uscat 
sunt recomandate numai pentru tæiere intermitentæ. La 
fiecare câteva secunde de tæiere, lama trebuie læsatæ sæ 
funcflioneze 'liber", færæ sarcinæ, pentru a permite fluxului 
de aer din jurul acesteia sæ disipeze cældura.

Lame cu diamant pentru tæierea în mediu umed
• Discurile diamantate pentru tæiere prin procedeu umed 

trebuie utilizate cu apæ, pentru a menfline o temperaturæ 
scæzutæ a miezului discului øi a segmentelor.

• Lamele de tæiere prin procedeul umed NU se vor utiliza 
uscate.

• Utilizarea lamelor pentru tæiere prin procedeu umed færæ 
apæ poate cauza acumularea cældurii, ceea ce poate duce la 
degradarea performanflelor øi la grave deterioræri ale lamelor, 
reprezentând øi un pericol privind siguranfla.

• Apa ræceøte lama øi îi sporeøte durata de funcflionare 
reducând, totodatæ, øi formarea depunerilor de praf.

Disc diamantat - joc lateral

Unele discuri Husqvarna au disponibile indicatoare pentru uzuræ 
prin jocul lateral pentru a ajuta la determinarea duratei de viaÈæ 
a discului.

Lame zimflate, lame din metal dur øi 
situaflii de urgenflæ

Utilizafli aceastæ maøinæ de tæiat electricæ cu lamæ cu vârf de 
carbid încælcæ regulile de siguranflæ la locul de muncæ.

Din cauza caracterului periculos øi a situafliilor de urgenflæ care 
implicæ operafliuni de stingere a incendiilor øi operafliuni de 
salvare efectuate de diferite forfle de siguranflæ publicæ foarte bine 
instruite, de specialiøti în siguranflæ (departamente de stingere a 
incendiilor), compania Husqvarna este conøtientæ cæ este posibil 
ca acestea sæ utilizeze aceastæ frezæ electricæ cu lame din metal 
dur în anumite situaflii de urgenflæ datoritæ capacitæflii lamelor 
din metal dur de a tæia multe tipuri diferite de obstacole øi 
materiale færæ sæ fie necesar sæ piardæ timp pentru a schimba 
lamele sau utilajele. Când utilizafli aceastæ frezæ electricæ, 
reflinefli întotdeauna cæ lamele din metal dur au un recul mai 
mare decât lamele abrazive øi lamele cu diamant dacæ nu sunt 
utilizate corespunzætor. Lamele din metal dur pot, de asemenea, 
arunca bucæfli de material departe de lamæ. 

Din aceste motive, o frezæ electricæ dotatæ cu o lamæ din metal 
dur nu trebuie utilizatæ niciodatæ de alte persoane decât de 
specialiøti în siguranflæ publicæ foarte bine instruifli care sunt 
conøtienfli de pericolele asociate utilizærii acesteia øi doar în acele 
situaflii urgente când alte unelte sunt considerate ineficiente 
pentru operafliunile de stingere a incendiilor øi operafliunile de 
salvare. O frezæ electricæ dotatæ cu lamæ din metal dur nu trebuie 
utilizatæ niciodatæ pentru a tæia lemnul în operafliuni care nu 
sunt de salvare.

Transport øi depozitare
• Nu depozitafli sau nu transportafli freza electricæ cu lama de 

tæiere montatæ. Toate lamele trebuie îndepærtate de pe frezæ 
dupæ utilizare øi depozitate cu atenflie.

• Depozitafli lamele de tæiere într-un loc uscat, ferit de înghefl. 
Trebuie sæ se acorde o atenflie deosebitæ discurilor de 
rectificat. Discurile de rectificat trebuie sæ fie depozitate pe o 
suprafaflæ netedæ øi orizontalæ. Dacæ un disc de rectificat 
este depozitat în condiflii de umiditate, acest lucru poate duce 
la dezechilibru øi poate avea ca rezultat ræniri.

• Inspectafli noile lame, sæ nu fi fost deteriorate la transport sau 
depozitare.

!
AVERTISMENT! Anumite situaÈii de tæiere 
sau discurile de slabæ calitate pot fi supuse unei 
uzuri excesive pe partea lateralæ a segmentelor.

VerificaÈi dacæ segmentul diamantat (T1) este 
mai lat decât centrul discului (T2), pentru a 
preveni blocarea în tæieturæ Èi reculul.

ÎnlocuiÈi discul înainte sæ devinæ complet 
uzat.

T1

T2

!
AVERTISMENT! Nu utilizafli niciodatæ lame 
zimflate, cum ar fi cele pentru lemn, lame 
circulare zimflate, lamele din metal dur etc. 
Pericolul de recul creøte semnificativ, iar zimflii 
pot fi smuløi øi aruncafli cu mare vitezæ. 
Neatenflia poate duce la ræniri grave sau chiar 
la moarte.

Reglementærile guvernamentale cer un tip 
diferit de dispozitiv de protecflie pentru lamele 
din metal dur care nu este disponibil pe frezele 
electrice - o aøa-numitæ apærætoare cu rotire 
de 360 de grade. Frezele electrice (acest 
feræstræu) utilizeazæ lame abrazive øi lame cu 
diamant øi au un sistem diferit de protecflie 
care nu oferæ protejeazæ împotriva pericolelor 
reprezentate de lamele de tæiere a lemnului.
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ASAMBLAREA ØI REGLAJELE
Generalitæfli

Lamele Husqvarna au o turaflie ridicatæ, fiind omologate pentru 
frezele electrice portabile.

Verificarea axului arborelui øi a 
bucøelor flanøelor
Când discul este înlocuit cu altul nou, verificafli bucøele flanøelor 
øi axul arborelui.

• Verificafli dacæ filetele de pe axul arborelui nu sunt 
deteriorate.

• Verificafli dacæ suprafeflele de contact de pe disc øi bucøele 
flan?elor nu sunt deteriorate, dacæ au dimensiunile corecte, 
sunt curate øi dacæ se deplaseazæ corect pe axul arborelui.

Nu utilizafli øaibe de distanflare deformate, cu øanfluri, crestate 
sau murdare. Nu utilizafli dimensiuni diferite al øaibelor de 
distanflare.

Verificarea bucøei arborelui
Bucøele arborelui sunt utilizate pentru fixarea sculei în orificiul 
central al discului de tæiere. Scula este echipatæ fie cu o bucøæ 
care poate fi întoarsæ pentru a fixa discurile cu orificii centrale de 
20 mm sau de 1" (25,4 mm), fie cu o bucøæ fixæ de 20 mm. Un 
autocolant de pe protecflia discului indicæ care dintre bucøe a fost 
montatæ din fabricæ alæturi de specificafliile discului 
corespunzætor.

• Verificafli dacæ bucøa de pe arborele pivot al aparatului 
corespunde gæurii de centrare a discului. Lamele sunt marcate 
cu diametrul orificiului central.

Utilizafli numai bucøe furnizate de Husqvarna. Aceste bucøe au 
fost proiectate pentru freza dvs. electricæ.

Verificarea direcfliei de rotaflie a 
discului
• Când utilizafli lame cu diamant, asigurafli-væ cæ se rotesc în 

direcflia indicatæ de sægeata de pe lamæ. Direcflia de rotaflie 
a aparatului este prezentatæ prin sægefli pe braflul de tæiere.

Montarea lamei de tæiere
• Lama este poziflionatæ pe bucøæ (A) între øaiba de distanflare 

interioaræ (B) øi øaiba de distanflare (C). Øaiba de distanflare 
este rotitæ astfel încât sæ se potriveascæ pe ax.

• Blocafli arborele. Introducefli un instrument în orificiul din 
capul de tæiere øi rotifli discul pânæ când acesta se blocheazæ. 

• Cuplul de torsiune pentru bolflul care susfline lama este: 25 
Nm (215 in. lb).

Apærætoare pentru lamæ
Apærætoarea pentru echipamentul de tæiere trebuie sæ fie reglatæ 
astfel încât partea din spate sæ fie aøezatæ la acelaøi nivel cu piesa 
în lucru. Stropii øi scânteile de la materialul care este tæiat sunt 
apoi colectate de apærætoare øi îndepærtate de utilizator.

Apærætoarea discului este blocatæ la fricfliune.

• Apæsafli capetele apærætorii pe piesa de lucru sau reglafli 
apærætoarea cu ajutorul mânerului de reglare. Apærætoarea 
trebuie sæ fie montatæ întotdeauna pe aparat.

!
AVERTISMENT! Motorul trebuie sæ fie oprit, 
iar butonul de oprire trebuie sæ fie în poziflia 
OPRIT.
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ASAMBLAREA ØI REGLAJELE
Dezactivarea sistemului OilGuard (K 
770 OilGuard)
• Când utilajul este livrat, în rezervor sunt montate obturatorul 

OilGuard A øi acul indicator (B) albastru.

• Dacæ se întâmplæ sæ nu avefli acces la uleiul Husqvarna 
OilGuard, dar avefli ulei de calitate similaræ, putefli dezactiva 
sistemul OilGuard, utilizând funcflia de decuplare.

• Pentru a dezactiva funcflia, scoatefli obturatorul OilGuard, 
utilizând o øurubelniflæ, apoi øi decuplafli acul indicator. 
Apoi, ataøafli obturatorul de deconectare (C) în rezervor, 
pentru a acoperi orificiul.

• Dacæ dorifli sæ reactivafli sistemul OilGuard, apæsafli din 
nou obturatorul OilGuard. Sistemul se reactiveazæ, dar este 
de remarcat faptul cæ acul indicator rupt nu poate fi reataøat.

• Un ac indicator rupt indicæ faptul cæ sistemul OilGuard a 
fost deconectat.

• Putefli achizifliona un nou ac indicator ca piesæ de rezervæ, 
dar acesta este comercializat doar în elemente de culoare gri, 
ceea ce indicæ faptul cæ sistemul OilGuard a fost dezactivat 
din momentul în care utilajul a ieøit din fabricæ.

Cap de tæiere reversibil
Aparatul este montat cu un cap de tæiere reversibil care permite 
tæierea în apropierea unui perete sau la nivelul solului, 
restricflionat numai de grosimea apærætoarei discului.

În eventualitatea unui recul, controlul aparatului la tæiere este mai 
dificil când capul de tæiere se aflæ în poziflie inversatæ. Lama este 
amplasatæ mai departe faflæ de centrul aparatului, ceea ce 
înseamnæ cæ mânerul øi lama nu mai sunt centrate. Este mai 
dificil sæ oprifli aparatul dacæ discul se blocheazæ în zona 
periculoasæ de recul. Pentru informaflii suplimentare, consultafli 
informafliile aferente titlului „Recul” din secfliunea 
„Funcflionare”.

De asemenea, este posibil ca unele dintre caracteristicile 
ergonomice corecte ale aparatului, precum echilibrul, sæ fie 
periclitate. Tæierea cu capul de tæiere inversat se va utiliza numai 
la tæierile care nu sunt posibile în modul standard.

• Slæbifli cele trei piulifle (A) care susflin apærætoarea 
superioaræ a curelei. Aducefli întinzætorul (B) al curelei în 
poziflia 0” pentru a elibera tensiunea.

• Îndepærtafli apærætoarea superioaræ a curelei.

• DeconectaÈi niplurile furtunului de apæ Èi mânerul de la 
apærætoarea discului (C). Îndepærtafli opritorul (D).

• Capul de tæiere este acul eliberat øi poate fi detaøat de pe 
utilaj. Scoatefli cureaua de pe roata de curea.

• Rotifli caseta lagærului în direcflie opusæ øi reasamblafli 
opritorul.

A

B

C

D
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ASAMBLAREA ØI REGLAJELE
• Ataøafli capul de tæiere de cealaltæ laturæ a braflului de 
tæiere.

Aducefli întinzætorul (B) al curelei în poziflia 1” pentru a tensiona 
cureaua de transmisie.

• Montafli apærætoarea curelei la capul de tæiere inversat.

• AsamblaÈi niplurile furtunului de apæ Èi furtunul pe partea 
superioaræ opusæ a apærætoarei discului.

• Pentru a obfline tensiunea corectæ a curelei de transmisie, mai 
întâi strângefli piuliflele (A) øi apoi slæbifli-le prin 1-2 
ræsuciri. Miøcafli apærætoarea lamei (E) în sus øi în jos de 3–
5 ori, apoi strângefli piuliflele (A) cu cheia combinatæ.

Set de roÈi (Accesoriu)
RoÈile pot fi adæugate uÈor.

Cærucior de tæiere (Accesoriu)
Cæruciorul de tæiere faciliteazæ tæierea pardoselilor Èi 
drumurilor, mai ales tæieturi lungi la o adâncime fixæ. 
Conexiunile rapide faciliteazæ instalarea motoferæstræului pe 
cærucior.

B

E

A
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MANIPULAREA COMBUSTIBILULUI
Generalitæfli

Amestecul de combustibil

Benzinæ
• Folosifli benzinæ færæ plumb sau benzinæ cu plumb de bunæ 

calitate.

• Cea mai scæzutæ cifræ octanicæ recomandatæ este 90 (RON). 
În cazul în care alimentafli motorul cu carburant cu cifræ 
octanicæ sub 90 se poate produce fenomenul numit bætaie. 
Acest lucru duce la temperaturi ridicate ale motorului, ceea ce 
poate provoca defecfliuni grave motorului.

• La lucrul de lungæ duratæ la turaflii mari, se recomandæ 
utilizarea unei benzini cu o cifræ octanicæ mai înaltæ.

Combustibil ecologic

HUSQVARNA recomandæ utilizarea benzinei adaptate ecologic 
(numitæ øi benzinæ alchilat), fie benzinæ preamestecatæ Aspen 
pentru motoare în doi timpi, fie benzinæ adaptatæ ecologic pentru 
motoare în patru timpi, amestecatæ cu ulei pentru motoare în doi 
timpi, conform indicafliilor de mai jos. Reflinefli faptul cæ la 
schimbarea tipului de carburant poate fi necesaræ reglarea 
carburatorului (vezi instrucfliunile din capitolul Carburator).

Poate fi utilizat carburant amestecat cu etanol E10 (amestec de 
etanol de maxim 10%). Utilizarea amestecurilor de etanol mai 
mari de E10 va determina o funcflionare necorespunzætoare care 
poate duce la deteriorarea motorului.

Ulei pentru motoare în doi timpi
• Utilizafli ulei pentru motoare în doi timpi HUSQVARNA, 

realizat special pentru a obfline rezultate øi performanfle 
optime cu motoare în doi timpi, ræcite cu aer.

• Nu utilizafli niciodatæ ulei destinat motoarelor suspendate în 
exteriorul bordului, ræcite cu apæ, denumit uneori ulei 
pentru motoare suspendate (TCW).

• Nu folosifli niciodatæ uleiuri destinate pentru motoare în 
patru timpi.

K 770 OilGuard

• Utilizafli ulei pentru motor în doi timpi HUSQVARNA 
OilGuard.

Amestecul
• Amestecafli întotdeauna benzina øi uleiul într-un rezervor 

curat destinat pentru benzinæ.

• Începefli întotdeauna cu jumætatea cantitæflii de benzinæ. 
Adæugafli apoi toatæ cantitatea de ulei. Amestecafli 
(scuturafli) amestecul de combustibil. Adæugafli restul 
cantitæflii de benzinæ.

• Amestecafli (scuturafli) amestecul de combustibil bine înainte 
de a umple rezervorul de combustibil al maøinii.

• Nu facefli rezerve de combustibil pentru mai mult de o lunæ.

Raport de amestec

• 1:50 (2%) cu ulei HUSQVARNA pentru motoare în doi 
timpi sau similar.

• 1:33 (3%) cu uleiuri din clasa JASO FB sau ISO EGB 
concepute pentru motoarele în doi timpi cu ræcire cu aer sau 
amestec conform cu instrucfliunile oferite de producætorul 
uleiului.

!
AVERTISMENT! Rularea motorului într-o 
zonæ închisæ sau prost aerisitæ poate duce la 
deces prin asfixiere sau intoxicaflie cu monoxid 
de carbon. Utilizafli ventilatoare pentru a 
asigura circularea corectæ a aerului atunci când 
lucrafli în øanfluri sau rigole mai adânci de un 
metru.

Carburantul øi vaporii de carburant sunt 
inflamabile øi pot cauza vætæmæri corporale 
grave atunci când sunt inhalate sau când intræ 
în contact cu pielea. Din acest motiv, procedafli 
cu atenflie atunci când manipulafli carburantul 
øi asigurafli-væ cæ existæ o ventilaflie adecvatæ.

Gazele de eøapament ale motorului sunt 
fierbinfli øi pot confline scântei care pot 
produce incendiu. Nu punefli niciodatæ în 
funcfliune maøina în înterior sau în apropiere 
de materiale inflamabile!

Nu fumafli øi nu amplasafli obiecte fierbinfli în 
apropierea carburantului.

AVERTISMENT! Maøina este echipatæ cu un motor în doi 
timpi øi trebuie alimentatæ întotdeauna cu un amestec de 
benzinæ øi ulei pentru motor în doi timpi. Pentru a fi sigur cæ 
obflinefli un amestec corect, este important sæ mæsurafli exact 
cantitatea de ulei . La amestecarea cantitæflilor mici de 
combustibil, chiar øi greøeli mici influenfleazæ în mod drastic 
raportul de amestec. 

Benzinæ, litri
Ulei pentru motoare în doi 
timpi, litri

2% (1:50)

5 0,10

10 0,20

15 0,30

20 0,40
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MANIPULAREA COMBUSTIBILULUI
Alimentarea

Nu pornifli niciodatæ maøina:

• Dacæ afli værsat carburant sau ulei pentru motor pe utilaj. 
Curæflafli scurgerea øi læsafli carburantul ræmas sæ se 
evapore.

• Dacæ afli værsat carburant pe dumneavoastræ sau pe 
îmbræcæminte, schimbafli îmbræcæmintea. Spælafli pærflile 
ce au ajuns în contact cu combustibilul. Folosifli sæpun øi 
apæ.

• În caz de scurgere de combustibil din maøinæ. Verificafli 
periodic capacul rezervorului øi coductele de combustibil în 
privinfla curgerii.

• Cu excepflia cazului când capacul rezervorului de carburant 
este corect strâns dupæ realimentare.

Transport øi depozitare
• Depozitafli øi transportafli maøina øi combustibilul în aøa fel 

încât sæ nu existe riscul de contact al eventualelor scurgeri øi 
vaporilor cu scântei sau foc, de exemplu, de la maøini 
electrice, motoare electrice, contacte electrice/comutatoare de 
forflæ sau centrale de încælzire.

• La depozitarea øi transportul combustibilului trebuie folosite 
canistre special destinate øi omologate.

Depozitarea pe termen lung
• În cazul în care maøina este depozitatæ un timp mai 

îndelungat trebuie ca rezervorul de combustibil sæ fie golit. 
Întrebafli la staflia de benzinæ din apropiere unde putefli 
arunca surplusul de combustibil.

OilGuard (K 770 OilGuard)
• Utilajele prevæzute cu OilGuard au un sistem încorporat 

pentru identificarea amestecurilor de combustibile incorecte.

• Odatæ ce utilajul este în funcfliune, un detector citeøte 
calitatea combustibilului, ceea ce dureazæ aproximativ zece 
secunde. Dacæ s-a utilizat cantitatea corectæ de ulei 
Husqvarna OilGuard, utilajul va funcfliona la vitezæ 
normalæ. Dacæ s-a utilizat tipul de ulei incorect, utilajul 
detecteazæ acest lucru øi limiteazæ viteza motorului la 3.800 
rot./min. pentru a evita deteriorarea motorului.

• Pentru ca utilajul sæ funcflioneze din nou la vitezæ normalæ, 
trebuie sæ golifli amestecul incorect de combustibil, apoi sæ 
umplefli utilajul cu un amestec de ulei ce confline raportul 
corect (2%) de ulei Husqvarna OilGuard.

!
AVERTISMENT! Urmætoarele mæsuri de 
precauflie micøoreazæ riscul de incendii:

Nu fumafli øi nu amplasafli obiecte fierbinfli în 
apropierea carburantului.

Oprifli motorul øi læsafli-l sæ se ræceacsæ 
câteva minute înainte de alimentare. Motorul 
trebuie sæ fie oprit, iar butonul de oprire 
trebuie sæ fie în poziflia OPRIT.

Deschidefli capacul rezervorului de combustibil 
încet, ca o eventualæ suprapresiune sæ fie încet 
compensatæ.

Curæflafli suprafafla din jurul capacului 
rezervorului de carburant.

Strângefli bine capacul rezervorului dupæ 
alimentare.

Când capacul nu este corect strâns, acesta poate 
vibra øi se poate desprinde, iar carburantul se 
poate scurge din rezervor, creând un pericol de 
incendiu.

Mutafli maøina cel puflin 3 m de la locul 
alimentærii înainte de a o porni.
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UTILIZAREA
Echipamentul de protecflie
Generalitæfli
• Nu folosifli niciodatæ maøina dacæ nu putefli cere ajutorul 

cuiva în caz de accident.

Echipament personal de protecflia muncii
La orice folosire a maøinii trebuie folosit un echipament de 
protecflie personal omologat. Echipamentul de protecflie personal 
nu eliminæ riscul de rænire dar reduce efectul unei ræniri în cazul 
unui accident. Cerefli ajutor la magazinul de vânzare pentru 
alegerera echipamentului.

Folosifli întotdeauna:

• Cascæ de protecflie omologatæ

• Protecflia auzului

• Dispozitive omologate de protecflie a ochilor. Dacæ se 
foloseøte o mascæ de protecflie trebuie sæ se foloseascæ  øi 
ochelari de protecflie omologafli. Ochelari de protecflie 
omologafli înseamnæ aceia care îndeplinesc standardul ANSI 
Z87.1 pentru SUA sau EN 166 pentru flærile Pieflii Comune. 
Masca de protecflie trebuie sæ corespundæ standardului EN 
1731.

• Echipament de protecÈie respiratorie aprobat

• Mænuøi de protecflie rezistente, care asiguræ prizæ bunæ.

• Haine potrivite, rezistente øi confortabile, care nu îngrædesc 
libertatea în miøcare. La tæiere se produc scântei care pot 
aprinde articolele de îmbræcæminte. Husqvarna recomandæ 
purtarea de articole vestimentare din bumbac ignifug sau 
denim dens. Nu purtafli îmbræcæminte din material precum 
nailon, poliester sau vâscozæ. Dacæ se aprind, aceste materiale 
se pot topi øi se pot lipi de piele. Nu purtafli pantaloni scurfli

• Cizme cu bombeu de oflel øi talpæ cu aderenflæ bunæ.

Alte echipamente de protecflie

• Stingætor de incendiu

• Trusa de prim ajutor trebuie sæ fie întotdeauna la îndemânæ.

Mæsuri generale de protecflia muncii
Aceastæ secfliune descrie instrucfliunile de siguranflæ 
fundamentale pentru utilizarea echipamentului. Aceste 
informaflii nu trebuie sæ înlocuiascæ niciodatæ aptitudinile 
profesionale øi experienfla.

• Citifli cu atenflie instrucfliunile de utilizare øi asigurafli-væ cæ 
afli înfleles conflinutul înainte de a folosi maøina. Se 
recomandæ ca primii operatori sæ beneficieze, de asemenea, 
de instruirea practicæ înainte de a utiliza aparatul.

• Reflinefli cæ este responsabilitatea dvs., ca operator, sæ nu 
expunefli alte persoane sau proprietatea acestora la accidente 
sau pericole.

• Utilajul trebuie pæstrat în stare de curæflenie. Indicatoarele øi 
autocolantele trebuie sæ fie complet lizibile. 

Procedafli permanent conform 
raflionamentului de bun simfl
Nu este posibil sæ prezentæm toate situafliile imaginabile cu care 
væ putefli confrunta. Lucrafli întotdeauna cu atenflie øi luafli 
decizii de bun simfl. Dacæ væ aflafli într-o situaflie în care væ 
simflifli nesigur, oprifli-væ øi solicitafli asistenflæ expertæ. 
Contactafli distribuitorul, agentul de service sau un utilizator de 
freze electrice experimentat. Nu începefli nicio activitate asupra 
cæreia væ simflifli nesigur. 

!
AVERTISMENT! Utilizarea produselor, cum ar 
fi freze, polizoare, burghie care sableazæ sau 
formeazæ materialul, poate genera praf øi 
vapori ce pot confline substanfle chimice 
periculoase. Verificafli natura materialului pe 
care intenflionafli sæ îl procesafli øi utilizafli o 
mascæ de respiraflie corespunzætoare.

Expunerea pe termen lung la zgomot poate avea 
ca rezultat o afecfliune ireversibilæ a auzului. 
Utilizafli întotdeauna un sistem omologat de 
protecflie a auzului.   Ascultafli semnalele de 
avertisment sau strigætele când purtafli 
echipament pentru protecflia auzului. 
Îndepærtafli echipamentul pentru protecflia 
auzului imediat ce se opreøte motorul.

!
ATENfiIE! Se pot genera scântei care pot 
provoca un incendiu atunci când lucrafli cu 
utilajul. Pæstrafli în permanenflæ 
echipamentele de stins incendiile la îndemânæ.

!
AVERTISMENT! Maøina poate deveni o 
unealtæ periculoasæ øi poate produce raniri 
grave sau mortale ale utilizatorului sau a altor 
persoane, în cazul în care este folositæ în mod 
greøit sau neglijent.

Nu permitefli copiilor sau altor persoane 
neinstruite în operarea utilajului sæ îl utilizeze 
sau sæ îl depaneze.

Nu læsafli niciodatæ o altæ persoanæ sæ 
foloseascæ maøina înainte de a væ asigura cæ 
conflinutul din instrucfliunile de folosire sunt 
înflelese.

Nu utilizafli niciodatæ aparatul în cazurile în 
care suntefli obosit, afli consumat bæuturi 
alcoolice sau dacæ væ tratafli cu medicamente 
care væ pot afecta vederea, judecata sau 
coordonarea miøcærilor.
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UTILIZAREA
Siguranfla zonei de lucru

• Fifli atent la mediul înconjurætor pentru a væ asigura cæ nu 
existæ factori care ar putea influenfla controlul asupra 
utilajului.

• Asigurafli-væ cæ toate persoanele øi obiectele sunt ferite de 
contactul cu echipamentul de tæiere øi cæ nu pot fi lovite cu 
bucæfli provenite din lamæ.

• Evitafli folosirea în vreme proastæ. Ca de exemplu ceaflæ 
deasæ, ploaie puternicæ, vânt tare, frig excesiv, etc. Lucrul pe 
vreme rea este obositor øi poate duce la apariflia de situaflii 
periculoase cum ar fi suprafeflele alunecoase.

• Nu începefli sæ lucrafli cu motofieræstræul pânæ când locul 
de muncæ nu a fost eliberat øi nu v-afli asigurat stabilitatea 
picioarelor. Atenflie la obstacolele cu miøcæri neaøteptate. 
Asigurafli-væ cæ în timpul lucrului nu se vor desprinde øi nu 
vor cædea materiale care pot provoca accidente. Procedafli cu 
atenflie în cazul în care lucrafli pe teren înclinat.

• Asigurafli o iluminare corespunzætoare pentru a asigura un 
loc de muncæ sigur.

• Asigurafli-væ cæ în zona de lucru sau în materialul care 
urmeazæ sæ se taie nu existæ trasee de conducte sau de cabluri.

• Dacæ se executæ tæierea într-un recipient (tambur, conductæ 
sau alt recipient), mai întâi trebuie sæ væ asigurafli cæ acesta 
nu confline materiale inflamabile sau alte materiale volatile.

Reguli principale de lucru

• Utilajul este proiectat øi destinat utilizærii pentru tæierea cu 
lame abrazive sau cu lame cu diamant special concepute 
pentru utilajele manuale, de mare vitezæ. Utilajul nu se va 
folosi cu niciun alt tip de disc sau pentru niciun alt tip de 
tæiere.

• Verificafli dacæ discul este montat corect øi dacæ nu prezintæ 
semne de deteriorare. Consultafli instrucfliunile din 
secfliunile „Discuri” øi „Ansamblu øi setæri”.

• Verificafli dacæ se utilizeazæ discul corect pentru aplicaflia 
respectivæ. A se vedea instrucfliunile din secfliunile 
„Discurile”.

• Nu tæiafli niciodatæ materiale de azbest!

• fiinefli fieræstræul cu ambele mâini; asigurafli o prizæ fermæ, 
înconjurând mânerele cu degetele mari øi cu celelalte degete. 
Mâna dreaptæ trebuie sæ fie pe mânerul posterior, iar mâna 
stângæ pe mânerul frontal. Tofli operatorii, indiferent dacæ 
sunt dreptaci sau stângaci, trebuie sæ utilizeze acest mod de 

!
AVERTISMENT! Modificærile øi/sau 
accesoriile neaprobate pot duce la ræni grave 
sau la moartea utilizatorului sau a altor 
persoane. Orice modificare a construcfliei 
originale a maøinii este interzisæ færæ 
aprobarea fabricantului.

Niciodatæ nu modificafli aparatul în aøa fel 
încât sæ nu mai corespundæ design-ului 
original øi nu-l utilizafli dacæ existæ 
suspiciunea cæ a fost modificat de cætre 
altcineva.

Nu utilizafli niciodatæ un aparat care este 
defect. Efectuafli verificærile de siguranflæ, 
operafliile de întreflinere øi de service descrise 
în acest manual. Anumite operaflii de 
întreflinere øi de service trebuie efectuate de 
specialiøti instruifli øi calificafli. Consultafli 
instrucfliunile din subcapitolul Întreflinerea.

Folosifli întotdeauna piese de schimb originale.

!
AVERTISMENT! În timpul funcflionærii, acest 
aparat produce un câmp electromagnetic. În 
anumite împrejuræri, acest câmp poate 
interfera cu implanturile medicale active sau 
pasive. Pentru a reduce pericolul de ræniri 
grave sau fatale, recomandæm persoanelor cu 
implanturi medicale sæ consulte medicul øi 
producætorul de implanturi medicale înainte 
de a acfliona aparatul.

!
AVERTISMENT! Distanfla de siguranflæ faflæ 
de motofieræstræu este de 15 metri. Suntefli 
ræspunzætor ca animale øi spectatori sæ nu se 
afle în zona de lucru. Nu începefli sæ tæiafli 
pânæ când locul de muncæ nu a fost eliberat øi 
nu v-afli asigurat o poziflie stabilæ.

!
AVERTISMENT! Nu tragefli freza electricæ 
într-o parte; acest lucru poate cauza blocarea 
sau ruperea lamei ce poate avea ca rezultat 
rænirea persoanelor.

Evitafli întotdeauna tæierea cu partea lateralæ a 
lamei; aproape sigur lama se va deteriora sau se 
va rupe øi poate provoca daune imense. 
Utilizafli numai secfliunea de tæiere.

Înainte de a introduce discul într-o tæieturæ 
fæcutæ de un alt disc, verificaÈi dacæ tæietura 
nu este mai subÈire decât discul dvs., deoarece 
acest lucru poate provoca blocarea în tæieturæ 
Èi reculul.

Nu utilizafli niciodatæ un disc diamantat 
pentru a tæia material plastic. Cældura 
degajatæ în timpul tæierii poate topi plasticul, 
acesta se poate lipi de disc øi poate provoca 
recul.

Tæierea în metal genereazæ scântei care pot 
provoca incendii. Nu utilizafli aparatul în 
apropierea substanflelor sau a gazelor 
inflamabile.
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UTILIZAREA
prindere. Nu acflionafli niciodatæ o frezæ electricæ flinând-o 
cu o singuræ mânæ.

• Aøezafli-væ în paralel cu discul. Nu stafli în spatele acestuia. 
În eventualitatea unui recul, freza se va deplasa în planul 
discului.

• Pæstrafli o distanflæ siguræ faflæ de disc, atunci când motorul 
este în funcfliune.

• Nu læsafli niciodatæ aparatul nesupravegheat cu motorul în 
funcfliune.

• Nu deplasafli niciodatæ utilajul atunci când echipamentul de 
tæiere se roteøte. AsiguraÈi-væ cæ discul s-a oprit complet 
înainte de a aÈeza aparatul pe sol. Utilajul este echipat cu 
reductor de fricfliune pentru scurtarea timpului de oprire a 
lamei.

• Apærætoarea pentru echipamentul de tæiere trebuie sæ fie 
reglatæ astfel încât partea din spate sæ fie aøezatæ la acelaøi 
nivel cu piesa în lucru. Stropii øi scânteile de la materialul care 
este tæiat sunt apoi colectate de apærætoare øi îndepærtate de 
utilizator. Apærætoarele pentru echipamentul de tæiere 
trebuie sæ fie întotdeauna montate atunci când utilajul se aflæ 
în funcfliune.

• Nu utilizafli niciodatæ zona de recul a lamei de tæiere. A se 
vedea instrucfliunile din subcapitolul „Reculul”.

• Asigurafli-væ un echilibru corespunzætor øi stabilitatea 
picioarelor.

• Nu tæiafli niciodatæ mai sus de înælflimea umærului.

• Nu tæiafli niciodatæ de pe o scaræ. Utilizafli o platformæ sau 
un eøafodaj dacæ tæiafli la o înælflime mai mare decât cea a 
umærului. Nu væ întindefli

• Pæstrafli o distanflæ confortabilæ faflæ de piesa prelucratæ.

• Verificafli dacæ lama nu se aflæ în contact cu nimic altceva 
atunci când aparatul este pornit

• Utilizafli uøor lama de tæiere la o vitezæ de rotaflie mare 
(putere maximæ); menflinefli viteza maximæ pânæ la 
finalizarea tæierii.

• Læsafli utilajul sæ funcflioneze færæ a forfla øi færæ a apæsa 
lama.

• Alimentafli aparatul la acelaøi nivel cu lama. Presiunea din 
partea lateralæ poate avaria lama øi este foarte periculoasæ.

• Miøcafli uøor lama înainte øi înapoi pentru a atinge o zonæ 
micæ de contact între lamæ øi materialul care urmeazæ sæ fie 
tæiat. Acest lucru reduce temperatura lamei øi asiguræ o 
tæiere eficientæ.

Dirijarea prafului
Aparatul este dotat cu un sistem de spælare cu apæ pentru 
îndepærtarea optimæ a prafului.

Dacæ este posibil, utilizafli lame de tæiere umedæ øi ræcire cu apæ 
pentru gestionarea optimæ a prafului. A se vedea instrucfliunile 
din secfliunile „Discurile”.

ReglaÈi debitul de apæ cu ajutorul robinetului pentru a bloca 
praful generat prin tæiere. Volumul necesar al apei variazæ în 
funcÈie de tipul de lucrare disponibilæ.

Dacæ furtunurile de apæ se slæbesc de la sursa de alimentare, acest 
lucru indicæ faptul cæ aparatul este conectat la o presiune prea 
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UTILIZAREA
mare a apei. Pentru presiunea de apæ recomandatæ, consultafli 
instrucfliunile aferente titlului „Date tehnice”.

Tæierea cu lamele zimflate/din metal dur în 
timpul operafliunilor de salvare

Dacæ forflele de siguranflæ publicæ (departamentul de stingere a 
incendiilor) care au achiziflionat aceastæ frezæ electricæ au decis 
sæ doteze acest dispozitiv cu o lamæ din metal dur pentru 
operafliuni de salvare, trebuie respectate urmætoarele instrucfliuni 
privind siguranfla.

Echipamente de instruire øi de protecflie

• Numai operatorilor instruifli pentru efectuarea tæierilor cu 
ajutorul frezei electrice dotate cu lamæ din metal dur li se va 
permite sæ acflioneze freza electricæ.

• Echipamentul complet de protecflie împotriva incendiilor va 
fi purtat întotdeauna de cætre operatori.

• O mascæ de protecflie a feflei, completæ (nu doar ochelari de 
protecflie) va fi purtatæ de operator pentru protejarea feflei de 
resturile volante sau de un recul neaøteptat al frezei electrice.

Zona periculoasæ

Din cauza materialului aruncat, nu i se va permite niciunei 
persoane care nu are echipamentul de protecflie descris mai sus sæ 
intre în zona periculoasæ.

Viteza lamei

Utilizafli uøor lama de tæiere la o vitezæ de rotaflie mare (putere 
maximæ); menflinefli viteza maximæ pânæ la finalizarea tæierii. 
Viteza lamei inferioare, în special la materiale dure øi slabe, poate 
avea ca rezultat blocarea øi ruperea plæcilor de metal.

Materialul slab

Tæierea materialelor slabe øi dure, (de ex., acoperiøuri din tablæ) 
ar trebui efectuatæ pe direcflia înainte pentru a avea cel mai bun 
control.

Subflierea sau blocarea

Efectuafli o evaluare atentæ a modului în care obiectul se va miøca 
în timpul etapei finale a tæierii pentru a evita subflierea sau 
blocarea. Tæietura trebuie sæ fie deschisæ în timpul procesului de 
tæiere. Dacæ obiectul se deformeazæ, iar tæietura începe sæ se 
închidæ, lama se poate subflia, având ca posibil rezultat un recul 
sau deteriorarea lamei.

Tæierea în linie dreaptæ

Înclinarea sau strâmbarea liniei de tæiere va reduce eficienfla 
tæierii øi va deteriora lama.

Înaintea fiecærei operafliuni de salvare

Asigurafli-væ cæ lama øi apærætoarea lamei nu sunt avariate sau 
fisurate. Înlocuifli lama sau apærætoarea lamei, dacæ acestea sunt 
expuse impactului sau dacæ sunt fisurate.

• Verificafli dacæ nu s-a slæbit nicio placæ de metal de pe lama 
de tæiere.

• Verificafli dacæ lama nu este oblicæ øi nu prezintæ semne de 
cræpare sau alte defecte.

La tæierea materialelor dure, lamele din metal dur se vor toci 
rapid. Pentru cele mai bune performanfle în timpul operafliunilor 
de salvare, væ recomandæm montarea unei lame noi.

!
AVERTISMENT! O frezæ electricæ nu trebuie 
utilizatæ niciodatæ cu o lamæ din metal dur 
pentru lucræri care nu sunt de urgenflæ, cum ar 
fi lucræri de construcflii.

Reflinefli întotdeauna cæ lamele din metal dur 
au un recul mai mare decât lamele abrazive sau 
lamele cu diamant, dacæ nu sunt utilizate 
corect.

20 m (66 ft)
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Recul

Reculul este deplasarea bruscæ în sus care poate avea loc dacæ lama 
este prinsæ sau blocatæ în zona de recul. Majoritatea reculurilor 
sunt scurte øi nu constituie un pericol foarte mare. Cu toate 
acestea, reculul poate fi foarte violent øi poate arunca 
motofieræstræul în sus øi înapoi spre operator, într-o miøcare de 
rotaflie, cauzând vætæmæri corporale grave sau chiar mortale.

Forfla de reacflie

În timpul tæierii este prezentæ întotdeauna o forflæ de reacflie. 
Forfla trage utilajul în direcflia opusæ rotafliei lamei. În 
majoritatea cazurilor, aceastæ forflæ este nesemnificativæ. Dacæ 
lama este prinsæ sau blocatæ, forfla de reacflie va fi puternicæ øi 
este posibil sæ pierdefli controlul asupra motofieræstræului.

 Nu deplasafli niciodatæ utilajul atunci când echipamentul de 
tæiere se roteøte. Forflele giroscopice pot face dificilæ miøcarea 
doritæ.

Zona de recul

Nu utilizafli niciodatæ zona de recul a lamei de tæiere. Dacæ lama 
este prinsæ sau blocatæ în zona de recul, forfla de reacflie va 
împinge motofieræstræul în sus øi înapoi spre operator, într-o 
miøcare de rotaflie, cauzând vætæmæri corporale grave sau chiar 
mortale.

Reculul ascendent

Dacæ pentru tæiere se utilizeazæ zona de recul, forfla de reacflie va 
face ca lama sæ urce în tæieturæ. Nu utilizafli zona de recul. 

Utilizafli secfliunea inferioaræ a lamei pentru a evita crearea 
reculului ascendent.

Reculul de prindere

Prinderea are loc atunci când tæietura se închide øi blocheazæ 
lama. Dacæ lama este prinsæ sau blocatæ, forfla de reacflie va fi 
puternicæ øi este posibil sæ pierdefli controlul asupra 
motofieræstræului.

Dacæ lama este prinsæ sau blocatæ în zona de recul, forfla de 
reacflie va împinge motofieræstræul în sus øi înapoi spre operator, 
într-o miøcare de rotaflie, cauzând vætæmæri corporale grave sau 
chiar mortale. Fifli atent la o potenflialæ miøcare a piesei de lucru. 
Dacæ piesa de lucru nu este corect susflinutæ øi se miøcæ în 
timpul tæierii, aceasta poate intra în contact cu lama øi poate 
cauza recul.

Tæierea conductelor

Trebuie sæ se acorde o grijæ deosebitæ atunci când se taie flevi. 
Dacæ fleava nu este sprijinitæ în mod adecvat øi tæietura nu este 
menflinutæ deschisæ pe parcursul tæierii, lama se poate prinde în 
zona de recul øi poate cauza un recul foarte puternic. Fifli deosebit 
de atent la tæierea unei conducte cu un capæt manøonat sau a unei 
conducte dintr-un øanfl care, dacæ nu este corect susflinutæ, se 
poate încovoia øi poate intra în contact cu lama.

Înainte de a începe tæierea, trebuie sæ væ asigurafli de prinderea 
corectæ a conductei, pentru a nu se deplasa sau rostogoli în timpul 
tæierii.

Dacæ conducta se poate încovoia øi închide tæietura, va exista un 
contact cu lama în zona de recul, ceea ce poate produce un recul 

!
AVERTISMENT! Reculurile sunt bruøte øi pot 
fi foarte violente. Motofieræstræul poate fi 
aruncat în sus øi înapoi, spre operator, într-o 
miøcare de rotaflie, cauzând vætæmæri 
corporale grave sau chiar mortale. Este vital sæ 
înflelegefli ce cauzeazæ reculul øi cum sæ îl 
evitafli înainte de a opera utilajul.
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important. Când conducta este corect susflinutæ, capætul acesteia 
se va deplasa în jos, tæietura se va deschide øi nu va exista contact.

Succesiunea corectæ de tæiere a unei conducte

1 Mai întâi, tæiafli secfliunea I.

2 Trecefli la partea II øi tæiafli de la secfliunea I pânæ la baza 
conductei.

3 Trecefli la partea III øi tæiafli partea ræmasæ a conductei, care 
se terminæ la baza acesteia.

Cum se evitæ reculul

Evitarea reculului este simplæ.

• Piesa pe care se lucreazæ trebuie sprijinitæ întotdeauna, astfel 
încât tæietura sæ ræmânæ deschisæ în timpul tæierii. Când se 
deschide tæietura nu existæ recul. Dacæ tæietura se închide øi 
prinde lama, existæ întotdeauna pericolul de generare a 
reculului.

• Atenflie la introducerea discului într-o tæieturæ existentæ.

• Fifli pregætit pentru deplasarea piesei sau pentru alte 
evenimente care pot strânge tæietura øi bloca discul.

Transport øi depozitare
• Fixafli echipamentul în timpul transportului, pentru a evita 

deteriorarea øi accidentele.

• Nu depozitafli sau nu transportafli freza electricæ cu lama de 
tæiere montatæ.

• Pentru transportul øi depozitarea discurilor, consultafli 
secfliunea „Discurile”.

• Pentru transportul øi depozitarea carburantului, consultafli 
secfliunea „Manevrarea carburantului”.

• Depozitafli echipamentul într-o zonæ blocabilæ, unde nu pot 
ajunge copiii øi persoanele neautorizate.

I

III II
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Înainte de a începe

• Efectuafli întreflinerea zilnicæ. Consultafli instrucfliunile din 
capitolul „Întreflinerea”.

Pornire

Cu motorul rece:

• Asigurafli-væ cæ butonul de oprire (STOP) este în poziflionat 
la stânga.

• Poziflia de pornire a supapei de alimentare øi a øocului se 
obflin trægând complet în exterior dispozitivul de control al 
øocului.

• Ventil de decompresiune: Apæsafli supapa pentru a reduce 
presiunea în cilindru (astfel favorizafli pornirea 
motofieræstræului). Supapa de decompresie trebuie utilizatæ 

la fiecare pornire. Dupæ pornirea motofieræstræului supapa 
revine automat în poziflia iniflialæ.

• Apæsafli de mai multe ori pompa de aerisire, pânæ când 
combustibilul începe sæ umple pompa (de aproximativ 6 ori). 
Pompa trebuie sæ se umple în întregime.

• Prindefli mânerul din faflæ cu mâna stângæ. Cælcafli cu 
piciorul drept pe secfliunea inferioaræ a mânerului din spate 
pentru a fixa aparatul la pæmânt. Tragefli mânerul de pornire 
cu mâna dreaptæ, pânæ când motorul porneøte. Nu ræsucifli 
niciodatæ cablul de pornire în jurul mâinii.

• Împingefli dispozitivul de control al øocului imediat ce 
motorul porneøte; cu øocul tras în afaræ, motorul se va opri 
în câteva secunde. (Dacæ motorul se opreøte oricum, tragefli 
din nou mânerul demarorului.)

• Apæsafli pe butonul de admisie pentru a dezactiva supapa de 
alimentare, iar aparatul va funcfliona la ralanti.

!
AVERTISMENT! Înaintea pornirii trebuie 
observate urmætoarele:  Citifli cu atenflie 
instrucfliunile de utilizare øi asigurafli-væ cæ 
afli înfleles conflinutul înainte de a folosi 
maøina.

Utilizafli echipamentul de protecflie personalæ. 
Consultafli subcapitolul Echipament de 
protecflie personalæ".

Nu pornifli aparatul dacæ nu sunt montate 
cureaua øi apærætoarea acesteia. În caz contrar, 
ambreiajul se poate slæbi øi poate cauza 
vætæmæri corporale.

Asigurafli-væ cæ afli fixat bine capacul 
rezervorului de carburant øi cæ nu existæ 
scurgeri de carburant.

Controlafli ca nici o persoanæ neautorizatæ sæ 
nu se afle în zona de lucru, pentru a nu exista 
risc de ræniri grave.

!
AVERTISMENT! Discul se învârte în 
momentul pornirii motorului. Asigurafli-væ cæ 
se poate roti liber.

AVERTISMENT! Tragefli încet firul de pornire cu mâna 
dreaptæ pânæ când simflifli rezistenflæ (în timp ce 
închizætoarele demarorului cupleazæ), apoi tragefli puternic øi 
rapid.

Nu tragefli complet cablul de demaraj øi nici nu dafli drumul 
mânerului demarorului când acesta este în poziflie complet 
scoasæ. Aceste manevre pot produce avarii ale maøinii.
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Cu motorul cald:

• Asigurafli-væ cæ butonul de oprire (STOP) este în poziflionat 
la stânga.

• Fixafli dispozitivul de control al øocului în poziflia de øoc. 
Poziflia de øoc reprezintæ, de asemenea, poziflia automatæ a 
supapei de alimentare.

• Ventil de decompresiune: Apæsafli supapa pentru a reduce 
presiunea în cilindru (astfel favorizafli pornirea 
motofieræstræului). Supapa de decompresie trebuie utilizatæ 
la fiecare pornire. Dupæ pornirea motofieræstræului supapa 
revine automat în poziflia iniflialæ.

• Împingefli dispozitivul de control al øocului pentru a 
dezactiva øocul (poziflia supapei de alimentare se menfline).

• Prindefli mânerul din faflæ cu mâna stângæ. Cælcafli cu 
piciorul drept pe secfliunea inferioaræ a mânerului din spate 
pentru a fixa aparatul la pæmânt. Tragefli mânerul de pornire 
cu mâna dreaptæ, pânæ când motorul porneøte. Nu ræsucifli 
niciodatæ cablul de pornire în jurul mâinii.

• Când maøina porneøte, apæsafli declanøatorul de acceleraflie 
pentru a decupla acceleraflia de pornire øi maøina va 
funcfliona la ralanti.

Oprire

• Oprifli motorul, deplasând butonul de oprire (STOP) la 
dreapta.

AVERTISMENT! Tragefli încet firul de pornire cu mâna 
dreaptæ pânæ când simflifli rezistenflæ (în timp ce 
închizætoarele demarorului cupleazæ), apoi tragefli puternic øi 
rapid.

Nu tragefli complet cablul de demaraj øi nici nu dafli drumul 
mânerului demarorului când acesta este în poziflie complet 
scoasæ. Aceste manevre pot produce avarii ale maøinii.

!
AVERTISMENT! Când motorul funcflioneazæ, 
gazele de eøapament conflin substanfle chimice 
precum hidrocarburi nearse øi monoxid de 
carbon. Conflinutul gazelor de eøapament 
determinæ afecfliuni respiratorii, malformaflii 
congenitale de naturæ canceroasæ sau alte 
afecfliuni ale aparatului reproducætor.

Monoxidul de carbon este incolor øi insipid øi 
este întotdeauna prezent în gazele de 
eøapament. Intoxicarea cu monoxid de carbon 
începe printr-o uøoaræ ameflealæ, de care 
victima poate fi conøtientæ sau nu. O persoanæ 
poate leøina øi cædea în stare de inconøtienflæ 
brusc, în cazul în care concentraflia de monoxid 
de carbon este suficient de ridicatæ. Deoarece 
monoxidul de carbon este incolor øi insipid, 
prezenfla sa nu poate fi detectatæ. De fiecare 
datæ când se constatæ prezenfla unui miros la 
eøapament, monoxidul de carbon este prezent. 
Nu utilizafli o frezæ alimentatæ cu benzinæ în 
spaflii închise sau în øanfluri mai adânci de 3 
picioare (1 metru) sau în alte zone cu ventilaflie 
slabæ. Asigurafli o ventilaflie adecvatæ când 
lucrafli în øanfluri sau în alte zone închise.

!
ATENfiIE! Discul continuæ sæ se roteascæ timp 
de un minut dupæ oprirea motorului.  
(Funcflionarea din inerflie a lamei.) Asigurafli-
væ cæ discul se poate roti liber pânæ la oprirea 
completæ. Neglijenfla poate conduce la 
vætæmæri corporale grave.
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Generalitæfli

• Permitefli distribuitorului Husqvarna sæ verifice în mod regulat utilajul øi sæ efectueze ajustærile øi reparafliile esenfliale.

Planificarea întreflinerii
În programul de întreflinere putefli vedea care dintre componentele utilajului necesitæ întreflinere øi la ce intervale trebuie sæ fie efectuatæ 
aceasta. Intervalele se calculeazæ pe baza utilizærii zilnice a utilajului øi pot varia în funcflie de rata de utilizare.

*A se vedea instrucfliunile din secfliunea „Echipamentul de siguranflæ al utilajului”.

**A se vedea instrucfliunile din secfliunile „Discurile” øi „Asamblarea øi configurarea”.

!
AVERTISMENT! Utilizatorul poate efectua doar acele lucræri de întreflinere øi service care sunt descrise în acest 
manual de utilizare. Intervenflii mai cuprinzætoare trebuie efectuate de un atelier de service autorizat.

Motorul trebuie sæ fie oprit, iar butonul de oprire trebuie sæ fie în poziflia OPRIT.

Utilizafli echipamentul de protecflie personalæ. Consultafli subcapitolul Echipament de protecflie personalæ".

Durata de folosire a maøinii se poate scurta iar riscul de ræniri poate creøte dacæ întreflinerea maøinii nu se 
efectueazæ în mod corect øi dacæ service øi/sau reparaflii nu se efectueazæ într-un mod profesional. Dacæ avefli 
nevoie de informaflii suplimentare, contactafli atelierul service cel mai apropiat.

Întreflinere zilnicæ Întreflinere sæptæmânalæ Întreflinere lunaræ

Curæflarea Curæflarea Curæflarea

Curæflare externæ Bujia

Ræcitorul de admisie a aerului Rezervorul de combustibil

Inspecflie funcflionalæ Inspecflie funcflionalæ Inspecflie funcflionalæ

Inspecflie generalæ Sistemul de amortizare a vibrafliilor* Sistemul de alimentare cu carburant

Clichetul de blocare a butonului de 
acceleraflie*

Toba de eøapament* Filtrul de aer

Contactul de oprire* Cureaua de transmisie Mecanismul de acflionare, ambreiajul

Apærætoare pentru lamæ* Carburatorul

Lamæ de tæiere** Demarorul

Sistemul de alimentare cu apæ

VerificaÈi dacæ existæ scurgeri de 
combustibil.
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Curæflarea
Curæflare externæ
• Curæflafli zilnic aparatul, clætindu-l cu apæ curatæ dupæ 

terminarea lucrului.

Ræcitorul de admisie a aerului
• Curæflafli ræcitorul de admisie a aerului, atunci când este 

necesar.

Bujia
• Dacæ utilajul are putere prea scæzutæ, dacæ porneøte greu sau 

funcflioneazæ necorespunzætor la vitezæ de ralanti: verificafli 
întotdeauna bujia înainte de a lua alte mæsuri.

• Pentru a elimina riscul electrocutærii, asigurafli-væ cæ nu s-au 
deteriorat capacul bujiei øi cablul de alimentare a aprinderii.

• Dacæ bujia este murdaræ, curæflafli-o øi, în acelaøi timp, 
asigurafli-væ cæ interstifliul electrodului este de 0,5 mm. 
Înlocuifli, dacæ este necesar.

Aceøti factori cauzeazæ depuneri pe electrozii bujiei având ca 
rezultat o funcflionare defectuoasæ øi dificultæfli de pornire.

• Un amestec greøit de ulei în combustibil (prea mult sau ulei 
nepotrivit).

• Un filtru de aer murdar.

Inspecflie funcflionalæ
Inspecflie generalæ
• Verificafli ca øuruburile øi piuliflele sæ fie strânse.

Cureaua de transmisie
Tensionarea curelei de transmisie

Tensiunea unei curele de transmisie noi trebuie reajustatæ dupæ 
utilizarea unuia sau a douæ rezervoare de combustibil.

Când utilajul este dotat cu inhibitor de fricfliune, din carcasa 
rulmenflilor se poate auzi un hârøâit atunci când lama este 
ræsucitæ manual. Acest lucru este normal. Væ rugæm contactafli 
un atelier autorizat Husqvarna, dacæ avefli întrebæri.

Cureaua de transmisie este capsulatæ øi bine protejatæ de praf øi 
murdærie.

• Slæbifli cele trei bolfluri (A) printr-o ræsucire în sens anti-
orar.

• Miøcafli apærætoarea lamei (E) în sus øi în jos de 3–5 ori, apoi 
strângefli piuliflele (A) cu cheia combinatæ.

Înlocuirea curelei de transmisie

• Slæbifli cele trei piulifle (A) care susflin apærætoarea 
superioaræ a curelei. Aducefli întinzætorul (B) al curelei în 
poziflia 0” pentru a elibera tensiunea.

• Îndepærtafli apærætoarea superioaræ a curelei.

AVERTISMENT! O prizæ de aer murdaræ sau blocatæ 
conduce la supraîncælzirea utilajului, ceea ce provoacæ 
deteriorarea pistonului øi a cilindrului.

AVERTISMENT! Folosifli întotdeauna bujii de tipul 
recomandat! O bujie incorectæ poate sæ distrugæ pistonul øi 
cilindrul.

!
AVERTISMENT! Niciodatæ nu pornifli 
motorul dacæ roata de transmisie øi ambreiajul 
sunt demontate pentru întreflinere. Nu pornifli 
utilajul færæ a fi montat braflul de tæiere sau 
capul de tæiere. În caz contrar, ambreiajul se 
poate lærgi øi poate cauza ræniri personale.

A

E

A

A

B
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• Acum îndepærtafli apærætoarea curelei din spate.

• Înlocuifli cureaua de transmisie. Aducefli întinzætorul (B) al 
curelei în poziflia 1” pentru a tensiona cureaua de transmisie.

• Asamblafli apærætorile curelei øi strângefli piuliflele (A) 
manual. Miøcafli apærætoarea lamei (E) în sus øi în jos de 3–
5 ori, apoi strângefli piuliflele (A) cu cheia combinatæ.

Carburatorul
Carburatorul este prevæzut cu ace fixe pentru a asigura 
alimentarea motorului cu amestec corespunzætor de combustibil 
øi aer, în orice condiflii. Dacæ motorul nu dezvoltæ putere sau se 
tureazæ greu, procedafli astfel:

• Verificafli filtrul de aer øi înlocuifli-l dacæ este cazul. Dacæ nu 
obflinefli astfel rezultatul dorit, luafli legætura cu un atelier de 
service autorizat.

Reglarea turafliei de mers in gol

Pornifli motorul øi verificafli setarea modului ralanti. Când 
carburatorul este setat corect, lama de tæiere trebuie sæ fie 
nemiøcatæ în modul ralanti.

• Ajustafli viteza de ralanti, utilizând øurubul „T”. Când este 
necesaræ ajustarea, ræsucifli mai întâi øurubul în sensul acelor 
de ceas, pânæ când lama începe sæ se roteascæ. Apoi, ræsucifli 
øurubul în sensul invers acelor de ceas, pânæ când rotirea 
lamei înceteazæ.

Turaflia de mers în gol recomandatæ: 2700 rpm

Demarorul

Schimbarea ønurului de demaraj rupt sau uzat

• Desfacefli øuruburile demarorului øi scoatefli demarorul.

• Extragefli aproximativ 30 de cm din fir øi ridicafli-l pânæ la 
crestætura din periferia roflii demarorului. În cazul în care 

B

E

A

!
ATENfiIE! Contactafli distribuitorul/atelierul 
de service dacæ setarea de ralanti nu poate fi 
reglatæ astfel încât lamele sæ fie staflionare. Nu 
utilizafli aparatul dacæ nu a fost reglat sau 
reparat în mod corespunzætor.

!
AVERTISMENT! Resortul de readucere este 
montat în carcasa demarorului în poziflie 
tensionatæ, øi poate særi afaræ cauzînd leziuni 
în cazul în care este mânuit neglijent.

Fifli întodeauna atent când schimbafli resortul 
de readucere sau ønurul de demaraj. Folosifli 
ochelari de protecflie.

T
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firul este intact: Eliberafli arcul - læsafli roata sæ se învârtæ 
încet înapoi.

• Îndepærtafli ræmæøiflele vechiului fir de pornire øi verificafli 
dacæ funcflioneazæ arcul de rapel. Introducefli noul fir de 
pornire în orificiul din capacul demarorului øi în roata firului.

• Fixafli firul de pornire în jurul roflii firului conform figurii. 
Strângefli bine. Capætul liber trebuie sæ fie cât mai scurt 
posibil. Fixafli capætul firului de pornire în mânerul de 
pornire.

Tensionarea resortului de readucere

• Trecefli firul prin crestætura de la periferia roflii øi înfæøurafli 
firul de 3 ori pe centrul roflii de pornire (în sensul acelor 
ceasornicului).

• Tragefli de mânerul de pornire øi în acest mod tensionafli 
arcul. Repetafli procedeul, de data aceasta înfæøurafli de patru 
ori.

• Reflinefli faptul cæ mânerul de pornire este retras în poziflia 
corectæ dupæ tensionarea arcului.

• Arcul nu trebuie sæ fie extins pânæ la capæt la extragerea 
completæ a firului de pornire. Încetinifli roata de pornire cu 
degetul mare øi asigurafli-væ cæ o putefli roti încæ cel puflin 
o jumætate de tur.

Schimbarea resortului de readucere rupt

• Deøurubafli øurubul din centrul roflii øi desprindefli roata.

• Reflinefli faptul cæ arcul de rapel este întins în carcasa 
demarorului.

• Slæbifli øuruburile de fixare a casetei arcului.

• Îndepærtafli arcul de rapel - întoarcefli demarorul în jos øi 
eliberafli cârligele cu ajutorul unei øurubelnifle. Cârligele 
fixeazæ ansamblul arcului de rapel pe demaror.

• Ungefli arcul de rapel cu ulei de vâscozitate micæ. Asamblafli 
roata de transmisie a demarorului øi strîngefli arcul de rapel.

Montarea demarorului

• Montafli demarorul prin a trage afaræ ønurul de demaraj 
înainte de a aøeza demarorul pe carcasa motorului. Læsafli 
încet ønurul înapoi în aøa fel încât discul sæ se cupleze cu 
clicheflii de antrenare.

• Strîngefli øuruburile.
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Sistemul de alimentare cu carburant
Generalitæfli

• Asigurafli-væ cæ garnitura øi capacul rezervorului de 
combustibil nu sunt deteriorate.

• Verificafli furtunul de carburant. Înlocuifli la deteriorare.

Filtrul de combustibil

• Filtrul de combustibil este amplasat în interiorul rezervorului 
de combustibil.

• La alimentare rezervorul de combustibil trebuie ferit de 
impuritæfli. Acest lucru reduce riscul unor probleme în 
funcflionare provocate de blocarea filtrului de combustibil 
amplasat în interiorul rezervorului.

• Filtrul nu se poate curæfla. Dacæ se înfundæ, trebuie înlocuit 
cu unul nou. Filtrul de combustibil trebuie schimbat cel 
puflin o datæ pe an.

Filtrul de aer
Filtrul de aer trebuie verificat numai dacæ puterea motorului 
scade. 

• Lærgifli øuruburile. Scoatefli capacul filtrului de aer.

•  Verificafli filtrul de aer øi înlocuifli-l dacæ este cazul.

Înlocuirea filtrului de aer

• Lærgifli øuruburile. Scoatefli capacul.

• Schimbafli filtrul de aer.

Mecanismul de acflionare, ambreiajul
• Verificafli uzura ambreiajului, roflii de antrenare øi a arcului 

ambreiajului.

Sistemul de alimentare cu apæ
VerificaÈi dacæ duzele de pe apærætoarea discului Èi filtrul din 
racordul de apæ nu sunt înfundate Èi curæÈaÈi-le dupæ cum este 
necesar.

Eliminare, dezafectare
Acest produs trebuie trimis la un centru de reciclare abilitat în 
conformitate cu cerinÈele locale.

Asigurându-væ cæ avefli grijæ de acest produs în mod corect, 
putefli ajuta la neutralizarea impactului negativ potenflial asupra 
mediului înconjurætor øi asupra persoanelor; în caz contrar, poate 
duce la gestionarea incorectæ a deøeurilor acestui produs.

Pentru informaflii mai detaliate referitoare la reciclarea acestui 
produs, contactafli autoritæflile, serviciul pentru deøeuri menajere 
sau magazinul de unde afli achiziflionat produsul.

!
ATENfiIE! În timpul înlocuirii filtrelor, se 
poate împræÈtia praf nociv. PurtaÈi 
echipament de protecÈie respiratorie aprobat. 
EliminaÈi filtrele în mod corespunzætor.

AVERTISMENT! Filtrul de aer nu trebuie curæflat sau purjat 
cu aer comprimat. Aceastæ metodæ va deteriora filtrul.
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DEPANARE
Programul de depanare

!
AVERTISMENT! Dacæ operafliunile de service sau problemele de funcflionare nu necesitæ ca utilajul sæ fie 
pornit, motorul trebuie sæ fie oprit, iar comutatorul de oprire trebuie sæ fie în poziflia OPRIT.

Problemæ Cauzæ probabilæ Soluflie posibilæ

Echipamentul nu porneøte

Proceduræ de pornire este incorectæ.
A se vedea indicafliile de la paragraful Pornire øi 
oprire.

Comutatorul de oprire în poziflia din 
dreapta (STOP)

Asigurafli-væ cæ butonul de oprire (STOP) este 
în poziflionat la stânga.

Nu existæ carburant în rezervor Realimentafli cu carburant

Bujie defectæ Se schimbæ bujia.

Ambreiaj defect Contactafli agentul de service.

Lama se roteøte la turaflia de mers în gol
Turaflia de mers în gol este prea mare Reglafli turaflia de mers în gol

Ambreiaj defect Contactafli agentul de service.

Lama nu se roteøte când acceleraflia este 
ridicatæ

Cureaua este prea slæbitæ sau este 
defectæ

Strângefli cureaua/înlocuifli cureaua cu alta 
nouæ

Ambreiaj defect Contactafli agentul de service.

Lama nu este montatæ incorect Asigurafli-væ cæ lama este instalatæ corect.

Echipamentul nu dispune de putere 
când acceleraflia este ridicatæ

Filtru de aer înfundat
Verificafli filtrul de aer øi înlocuifli-l, dacæ este 
necesar.

Filtrul de carburant înfundat Înlocuifli filtrul de carburant.

Aerisitorul rezervorului de carburant 
este blocat

Contactafli agentul de service.

Nivelurile de vibraflie sunt prea ridicate

Lama nu este montatæ incorect

Verificafli dacæ discul este montat corect øi 
dacæ nu prezintæ semne de deteriorare. 
Consultafli instrucfliunile din secfliunile 
„Discuri” øi „Ansamblu øi setæri”.

Lama este defectæ Schimbafli lama øi asigurafli-væ cæ este intactæ.

Componentele de amortizare a 
vibrafliilor sunt defecte

Contactafli agentul de service.

Temperatura echipamentului este prea 
ridicatæ

Priza de aer sau flanøele de ræcire sunt 
blocate

Curæflafli priza de aer a echipamentului/
flanøele de ræcire

Alunecarea curelei Verificafli cureaua/reglafli tensiunea

Ambreiajul alunecæ/este defect

Tæiafli întotdeauna la putere maximæ.

Verificafli ambreiajul/contactafli un agent de 
service
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DATE TEHNICE
Date tehnice

Nota 1: Producere de zgomot în mediul înconjurætor mæsurat ca øi efect sonor (LWA) conform directivei EG 2000/14/EG. Diferenfla dintre puterea garantatæ 
a sunetului øi cea mæsuratæ este aceea cæ puterea garantatæ a sunetului include, de asemenea, dispersia în rezultatul de mæsurare øi variafliile dintre diferitele 
aparate ale aceluiaøi model conform Directivei 2000/14/EC.

Nota 2: Nivelul echivalent de presiune a zgomotului, conform EN ISO 19432, este calculat ca øi totalul energiei mæsurate în timpul unei ore pentru diferite 
nivele de presiune a zgomotului în diferite condiflii de lucru. Datele raportate pentru nivelul echivalent de presiune a zgomotului pentru aparat includ o dispersie 
statisticæ tipicæ (deviere standard) de 1 dB(A).

Nota 3: Nivelul echivalent de vibraflii, conform EN ISO 19432, este calculat ca øi totalul de energie mæsurat în timpul unei ore pentru nivelurile de vibraflii 

în diferite condiflii de lucru. Datele raportate pentru nivelul echivalent de vibraflii includ o dispersie statisticæ tipicæ (deviere standard) de 1 m/s2.

Lame abrazive øi cu diamant recomandate pentru tæiere, specificaflii

K 770, K 770 OilGuard, K 770 Rescue

Volumul cilindrului, cm3/cu.in 74/4.5

Alezaj, mm/toli 51/2

Înælflime, mm/inchi 36/1.4

Turaflie la mers în gol, rpm 2700

Clapetæ larg deschisæ - mers în gol, rpm 9300 (+/- 150)

Putere, kW/cp la rpm 3.7/5 @ 9000

Bujia NGK BPMR7A

DistanÈæ între electrozi, 0.5/0.02

Volumul rezervorului de combustibil, litri/US fl. Oz 0.9/30

Presiune de apæ recomandatæ, bari/PSI 0.5-10/7-150

Greutate 12” (300 mm) 14” (350 mm)

Frezæ electricæ færæ combustibil øi lamæ de tæiere, kg/Ib*

*Curea de transport pentru versiunea Rescue, greutate suplimentaræ 0,4 kg/0,9 lb.
10/22 10.1/22.3

Ax, arbore de ieøire

Viteza max. a axului, rpm 4700 4700

Vitezæ perifericæ maximæ, m/s / ft/min 80/16000 90/18000

Producere de zgomot (vezi nota 1)

Nivelul efectului sonor, mæsurat dB(A) 113 113

Nivelul efectului sonor, garantat LWA dB(A) 115 115

Nivele de zgomot (vezi nota 2)

Nivelul echivalent al presiunii sonore la urechea operatorului, dB(A) 101 101

Nivele de vibraflii echivalente, a hveq (consultafli nota 3)

Mânerul anterior, m/s2 <2,5 <2,5

Mânerul posterior, m/s2 <2,5 <2,5

Lamæ de tæiere
Adâncimea 
maximæ de 
tæiere, mm/inch

Valori nominale 
ale vitezei lamei, 
rpm

Valori nominale ale 
vitezei lamei, m/s / ft/
min

Diametrul orificiului 
central al lamei, mm/
inch

Grosime 
maximæ lamæ, 
mm/inch

12” (300 mm) 100/4 5100 80/16000 25.4/1 sau 20/0.79 5/0.2

14” (350 mm) 125/5 5500 100/19600 25.4/1 sau 20/0.79 5/0.2
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DATE TEHNICE
Declaratie de conformitate EC
(Valabil doar în Europa)
Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Suedia, tel. +46-36-146500, declaræ pe propria ræspundere cæ aparatele de tæiat portabile  
Husqvarna K 770, K 770 OilGuard, K 770 Rescue cu numere de serie începând din 2018 Èi ulterior (anul este specificat clar Èi vizibil 
pe plæcuÈa de caracteristici, împreunæ cu numærul de serie corespunzætor), sunt în conformitate cu cerinÈele DIRECTIVELOR 
CONSILIULUI:

• din 17 mai 2006 „referitoare la aparat” 2006/42/EC.

• - 2000/14/EC din 8 mai 2000, cu privire la poluarea fonicæ a mediului înconjurætor Evaluarea conformitæflii cu respectarea Anexei 
V.

Pentru informaflii referitoare la emisiile sonore, consultafli capitolul Date tehnice.

Au fost aplicate urmætoarele standarde: EN ISO 12100:2010, EN ISO 19432:2012.

RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala, Suedia, a efectuat voluntar o examinare de tip în conformitate 
cu directiva privind aparatele (2006/42/EC) în numele Husqvarna AB. Certificatul are numærul: SEC/10/2285.

Organismul notificat:  0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, cutia poÈtalæ 7035, SE-750 07 Uppsala, Suedia, a certificat 
conformitatea cu Anexa V a Directivei Consiliului din 8 mai 2000 referitoare la emisiile de zgomot în mediu" 2000/14/EC. Certificatul 
are numærul: 01/169/031

Partille, 29 ianuarie 2018

Joakim Ed

Director General Cercetare øi Dezvoltare

Construction Equipment Husqvarna AB

(Reprezentant autorizat pentru Husqvarna AB øi responsabil cu documentaflia tehnicæ.)
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